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Eine Rolie lebensfroher Buben - was
können die mit einer kleinen Maus zu

tun haben - also eine Horde wilder
Buben iollfe sich um das ehrwürdige,
aus vielen Fenslern blinkend lachende,
zierlich verschindelie Holzhaus zum
« Siemen » in Slemenberg.

Links ums Haus, dann rechls um alle
Ecken, durch Scheune und Stall, über
Treppen und Gänge sauste die Bande,
rumpelle mit ihren genageilen Klapperschuhen

über den Estrich, rutschte auf
geflickten Hosenböden über die
Heustöcke, schoss aus dem Tenn in die
Kegelbahn, um sich zuletzt in den Wiesen

am Bach in verwirrenden Kreuz- und
Querzügen zu haschen. ,Wessen Schulter
die Hand des Jägers dreimal berührt hat,
den hat's', das war die Spielregel, und
alles andere gehörte eben dazu, - zum
Schrecken der Frau Wirtin, der Frau
Gemeinderat.

« So, wollt Ihr vielleicht einmal ein
wenig Art annehmen » Das rief der in

der Verzweiflung herbeigerufene Lehrer
in die Wiesen hinunter und pfiff gellend
durch die Finger. Dieser Pfiff war das

Signal der Obrigkeit,- denn der Herr
Lehrer war hier der Leiter einer
Ferienkolonie, und als solcher, von einer
fürsorglichen Behörde eingesetzter und von
den Buben gerne anerkannter Kommandant

der vorerwähnten Rasselbande. -
Da war sie ja auch schon. « Ich will euch
tun als wie die Räuber, antreten zur
Feuerwehrprobe »

Dieser schneidige Befehl kam aus
einem Munde, hinter dessen Stockzähnen

ein verstecktes Lachen sass, was
Wunder, dass ihm eine ebensolche
Ausführung prompt und blitzgeschwind
folgte. Das war auch tatsächlich auf alle
Art geholfen, besser als mit einem
ellenlangen Donnerwetter, denn das galt auch
eine gerissene Sache, die Feuerwehrprobe.

Oben im Hause befand sich der Schlafsaal,

daneben war ein zweiseits abge-
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î^ins kotts Istzsnstrotìsr Ludsn - vrus
könnsn dis mit sinsr KIsinsn tduus 2U

tun truizsn? - ulso sins Ilords vrildsr
Luksn tollts sioir nin dus strrwûrdigs,
sus vislsn ksnstsrn dlinksnd Isàsnds,
Zlisrliolr vsrsoìrindslts Ilol?iruus 2um
« Ztsrnsn » in Ztsrnsndsrg.

llnirs ums lluus, dsnn rsotrts nm nils
Làsn, duroir Lotrsuns und 8tuI1, üiosr
Irsppsn und Qüngs suusts dis Lunds,
rumpsits mit itirsn gsnuIsItsn I^lsppsr-
sotruirsn üksr dsn Ostrioìr, rutsoirts sut
Nstliàtsn Ilossnködsn üiosr dis Ilsu-
stôàs, sotross sus dsm ?snn in dis
t^SIsIduIrn, um siotr 2ulst2t in dsn wissen

um Luotr in vsrwrrrsndsn I^rsuzi- und
Qusr^ügsn z:u Irusotrsn, .Vi/'ssssn Lotrultsr
dis llund dss ^UIsrs drsimsl izsrüirrt lrut,
dsn list's^, dus wur dis LpisIrsIsI, und
ullss undsrs Iströrts sksn ds2u, - ?um
Lotrrsoksn dsr kruu Wirtin, dsr kruu (ls-
msindsrut.

« Lo, vrollt Itrr visllsiolrt sinmul sin
'//sniI H,rt unnstrmsn » Ous list dsr in

dsr Vsrsv/sitlunI irsrtzsigsrutsns I-àrsr
in dis ^isssn tununtsr und ptitt gsllsnd
durolr dis kingsr, Oisssr ?titt wur dus

Li^nut dsr Odri^ksit/ dsnn dsr idsrr
I-sirrsr rvur trisr dsr I-sitsr sinsr ksrisn-
irolonis, und sis solotrsr, von sinsr tür-
sorIÛoirsn Lströrds sinIssst^tsr und von
dsn Ludsn gsrns unsrksnntsr Commun-
dunt dsr vorsrrvstrntsn kussslkunds^ -
Ou wui sis ju uuotr sotron> « loir rvill suctr
tun sis vris dis küuizsr, untrstsn ?ur
ksusrwstrrprods I »

Oisssr solrnsidigs Lskstrl kum sus
sinsm I^lunds, Irintsr dssssn Ltooìozûir-

nsn sin vsrstsoirtss I.uotrsn suss, rvus
Vi^undsr, duss itrm sins sdsnsololrs ^us-
tüIrrunI prompt und klit^NSsolrvdnd
lolIts^ Oss v/ur uuolr tutsüoirlioir sut ulls
^rt Fstroltsn, dssssr sis mit sinsm silsn-
lungsn Oonnsrrvsttsr, dsnn dus Iult uuolr
sins Isrisssns Luolrs, dis ?susrwslu>
prodSâ

Odsn im Iduuss lzstsnd siotr dsr Lotrlut-
ssul, dunsksn vrur sin ^v/sissits ud^s-
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schrägler Dachraum, wo wir unsere
Sachen aufbewahrt halten, und der zugleich
mit Tisch und Bänken als Aufenthalt bei
Regenwetter diente - ein langer Schlauch.
Am Ende dieses Schlauches war ein Fenster

in der Giebelwand. Dieses Fenster
diente als Notausstieg bei Feuersgefahr.
Ausserhalb desselben führte eine senkrecht

befestigte Leiter und zwei ebenso
hingepflanzte Telegraphenstangen zwei
Stockwerke tief in den Hof hinunter.

Diese Einrichtung war sehr beliebt,
inoffiziell, wenn man einer unbequemen
Begegnung auf der Treppe ausweichen
konnte, und offiziell, eben bei der
Feuerwehrprobe. Das war nun wieder der
Fall. Man zog sich am heiterhellen Tag
aus und legte sich regelrecht ins Bett.
Auf den verabredeten dreimaligen Pfiff
des Lehrers flogen dann die Decken weg,
fuhren die Beine in die Hosenröhren,
wurden die Schuhe an die Füsse gestreift,
drängten sich hastende Leiber in den
Schlauch, rafften eilige Hände das
Gepäck, turnten behende Kletterer auch
schon durchs Fenster und sausten im
Kletterschluss an Stangen und
Leiterholmen aussen hinunter in den Hof,
währenddem die Köfferchen durch die Luft
ins Gras hinabflogen. Unten schnellstens
auf zwei Glieder angetreten und
fortlaufend numeriert — — 26, 27, 28, alle da,
2 Minuten! Das war fix! Häm, hm, man
fühlte sich und beleckte verstohlen die
Brennblattern an den Händen.

Nachdem man sich an der Leistung
genügend geweidet und jeder von seiner
speziellen Situation hinreichend blagiert
hatte, wusste einer zu vermelden, dass
bei dem Sturm auf das Gepäck ein paar
Mäuse davon gerannt seien. Ja natürlich,

die hatten alle gesehen, daran
erinnerte man sich nun plötzlich, und man
beschloss in heller Empörung, diese
ungebetenen Gäste und Mitgeniesser der
versteckten Näschereien zu fangen.

Das Gepäck blieb zu diesem Zweck
einstweilen draussen. Der Lehrer hatte
seine Zustimmung gegeben (dachte er
doch, bei dieser Gelegenheit werde es

vielleicht etwas ruhiger werden im
Hause), und somit stand der Mausejagd
nichts mehr im Wege. Wer nun nicht
der Gefangene von häuslicher Pflichtarbeit

war, der war hier dabei, und auch
der Träumer Peter konnte sich von
diesem Obligatorium nicht drücken, obschon
ihm diese Sache unsympathisch war, wie
alles, was den Tieren ans Leben ging.
Er hatte sich bereits schon allzu oft dem
Spotte der andern ausgesetzt, heute durfte
er keinen neuen mehr dazu herausfordern
mit seinen « weiberhaflen » Weichherzigkeiten,

er hätte sonst die ganze Horde
gegen sich gehabt - und schliesslich
war er doch ein Junge und wollte sich
der dazugehörigen Würde nicht
entäussern.

Die Sache nahm also ihren Lauf. Da
wurde eine Mausefalle aufgestöbert, die
zwar nicht mehr selbst zuklappte, die
man aber mit einer Schnur von Hand
abziehen konnte - sozusagen wie eine
Kanone - wenn man nur still genug sein
konnte vorher, um die Mäuse herankommen

zu lassen. Dass die Kerle das fertig
brächten, hatte der Lehrer zwar nicht
geglaubt. « Ihr werdet die Mäuse nicht
fangen! » hatte er gesagt. Das war nun
ein ganz gemeiner Zweifel an dem, was
wir alles konnten, # der soll nur einmal
sehen, wenn wir fertig sind! »

Und das Unglaubliche geschah. Diese
Rasselbande, über deren Betriebsamkeit
sich alle Welt beklagte, was irgendwie
etwas auf Ruhe hielt, diese lärmenden
Wilden konnten still sein! Im Schlauch
oben, der nun ja von allem Gepäck frei
war, lagen die Schlingel auf Tischen
und Bänken, damit die Mäuse am Boden
keine Beine sehen sollten, und hielten
in den abenteuerlichsten Körperlagen,
der grössten Unbequemlichkeit zum
Trotze, mit verhaltenem Atem aus, so
still, dass man eine Feder hätte fallen
hören, wenn man eben nichts Wichtigeres

zu tun gehabt hätte. Die gespannteste

Aufmerksamkeit richtete sich
indessen jetzt auf die Mausefalle, welche
in einer dämmrigen Ecke stand, und auf
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sokrsgtsr Osokrsum, wo wir nnssrs 8s-
oksn snikswskrt ksttsn, nnci cisr ^nglsiok
mit kisok nnci Lsnlcsn sis àisntkslt ksi
ksgsnwsttsr ciisnts - sin lsngsr Zoklsnok.
^m kncis ciissss 8oklsnokss wsr sin ksn-
stsr in cisr (Ziskslwsnci, Oissss ksnstsr
ciisnts sis klotsnsstisg ksi ksnsrsgsiskr.
/i.nsssrkslk cisssslksn tiikrts sins ssnk-
rsokt ksksstigts ksitsr nnci ^wsi sksnso
kingsptlsn^ts kslsNrspksnstsngsn 2wsi
8toolcwsrks tisi in cisn Hoi kinnntsr.

Oisss kinrioktnng wsr sskr ksliskt, in-
okii^isll, wsnn man sinsr nnkscznsmsn
Lsgsgnnng snt cisr Irspps snswsioksn
konnte, nnci ottisisll, sksn ksi cisr ksnsr-
wskrproks. Oss wsr nnn wiscisr cisr
Ksll. k/lsn 20g siok sm ksitsrksllsn ?sg
sns nnci lsgts siok rsgslrsokt ins Lstt.
^.nk cisn vsrskrscistsn cirsimsligsn Liiti
ciss kskrsrs tlogsn cisnn ciis Osoksn wsg,
inkrsn ciis Lsins in ciis Hossnrökrsn,
wurâsn ciis Zoknks sn ciis knsss gsstrsiit,
cirsngtsn siok ksstsncis ksiksr in cisn
8oklsnok, rsiitsn siligs Hsncis ciss Ls-
psolc, tnrntsn ksksncis K^lsttsrsr snok
sokon cinroks ksnstsr nnci ssnstsn im
I^lsttsrsoklnss sn 8tsngsn nnci ksitsr-
Kolmsn snsssn kinnntsr in cisn Hoi, wsk-
rsncicism ciis X^öiisroksn cinrok ciis knit
ins (irss kinsktlogsn. lintsn soknsllstsns
sni ?wsi (Aiscisr sngstrstsn nnci iort-
lsnisnci nnmsrisrt — — Là, 27, 23, slis cis,
2 kiinntsn! Oss wsr iix! Hsm, km, msn
inklts siok nnci ksisokts vsrstoklsn ciis
Lrsnnklsttsrn sn cisn Hsncisn.

kisokcisin msn siok sn cisr ksistnng gs-
nngsnci gswsicist nnci jscisr von ssinsr
sps^isllsn 8itnstion kinrsioksnci klsgisrt
kstts, wussts sinsr ?n vsrmslcisn, cisss

ksi cism Ltnrm sni ciss Lispsok sin pssr
k/lsuss cisvon gsrsnnt ssisn. is nstnr-
liok, ciis ksttsn slis gsssksn, cisrsn sr-
innsrts msn siok nnn plöt^liok, nnci msn
kssokloss in ksllsr kmpörnng, ciisss nn-
gskstsnsn (issts nnci kiitgsnissssr cisr
vsrstsolctsn klssoksrsisn 2n tsngsn.

Oss (ispsok kiisk 2N ciisssm ^wsolc
sinstwsiisn cirsnsssn. Osr I-skrsr kstts
ssins Zustimmung gsgsksn scisokts sr
ciook, ksi ciisssr (islsgsnksit wsrcis ss

visllsiokt stwss rnkigsr wsrcisn im
iisnss), nnci somit stsnci cisr k/lsnssjsgci
niokts mskr im Wsgs, ^/i7sr nnn niokt
cisr Lisisngsns von ksnslioksr Ltliokt-
srksit wsr, cisr wsr kisr cisksi, nnci snok
cisr Irsnmsr Lstsr konnts siok von ciis-
ssm Okligstorinm niokt cirnoksn, oksokon
ikm ciisss 8soks nns^mpstkisok wsr, wis
sllss, wss cisn iisrsn sns ksksn ging,
kr kstts siok ksrsits sokon sll^n oit cism
Lpotts cisr sncisrn snsgssst^t, ksnts cinrits
sr lcsinsn nsnsn mskr ciszm ksrsnsiorcisrn
mit ssinsn « wsiksrksitsn » ^/Vsiokksr^ig-
lcsitsn, sr kstts sonst ciis gsn?s iiorcis
gsgsn siok gskskt - nnci soklissslick
wsr sr ciook sin inngs nnci wollts siok
cisr cis^ngskörigsn durcis niokt snt-
snsssrn.

Ois 8soks nskm slso ikrsn ksni. Os
wnrcis sins kisnsstslls snigsstöksrt, ciis
2wsr niokt mskr ssikst 2nkispx>ts, ciis
msn sksr mit sinsr Loknnr von iisnci
sk^isksn konnts - S02USSISN wis sins
Ivsnons - wsnn msn nnr still NSNNI ssin
lconnts vorksr, nm <iis Kisnss ksrsnlcom-
msn 2n lssssn. Osss ciis I^srls ciss isrtig
krsoktsn, kstts cisr kskrsr swsr niokt IS-
glsnkt. « Ikr wsrcist ciis Ivlsnss niokt
isngsn! » kstts sr gsssAt. Oss wsr nnn
sin Isn? gsmsinsr ^wsiisl sn cism, wss
wir sllss lconntsn, « cisr soll nur sinmsl
ssksn, wsnn wir isrtig sinci! »

Onci ciss klnglsnklioks gssoksk. Oisss
ksssslksncis, nksr cisrsn Lstriskssmlcsit
siok slls ^slt kslclsgts, wss irgsnciwis
stwss sni knks kislt, ciisss lsrmsnclsn
^ilcisn konntsn still ssin! Im Loklsnok
oksn, cisr nnn js von sllsm (ispsok irsi
wsr, lsgsn ciis Loklingsl sni lisoksn
nnci Lsnlcsn, âsmit ciis l^lsnss sm Locisn
Icsins Lsins ssksn solltsn, nnci kisltsn
in cisn sksntsnsrliokstsn klörpsrlsgsn,
cisr grösstsn klnksqnsmliokksit ünm
krot^s, mit vsrksltsnsm ^tsm sns, so
still, cisss msn sins kscisr kstts isllsn
körsn, wsnn msn sksn niokts Wiokti-
gsrss 2n tun gskskt kstts. Ois gsspsnn-
tssts ^nkmsrlcssmlcsit rioktsts siok in-
cissssn jst^t snt ciis l^snsskslls, wsioks
in sinsr cismmrigsn kolcs stsnci, nnci sni
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den Anführer der sonderbaren Jagdgesellschaff,

den « Winkel », der eigentlich
Winkler hiess, den Erzgrobian, der in
allgemeinem Respekt stand (mit einem
kleinen Beigeschmack von Furcht vor
seinen Tätlichkeiten), und der jetzt das
hintere Ende der Schnur in der Hand
hatte, mit der man nach Belieben die
Klappe der Mausefalle zuschnellen lassen
konnte.

Da kam auch eine Maus, spazierte auf
dem Boden herum, schnupperte nach
Brotkrumen, knabberte sitzend an etwas
Geniessbarem, roch mit erhobenem
Naschen Speck, wahrhaftig Speck, fand ihn
hinter Drahtgitter, betrachtete sich die
sonderbare Einrichtung, ging darum herum,
blieb zögernd vor dem Eingang sitzen,
bekam's mit einer unbestimmten Angst
zu tun - und verschwand. Nach einem
Weilchen kam sie wieder, es war ja alles
so still und unverdächtig! — nahm vorerst

einmal die Brosamen, die da herumlagen,

machte sich wieder an der Falle
zu schaffen und - wahrhaftig ging
hinein. Der Winkel zog aber noch nicht,
er liess sie wieder hinaus, damit sie um
so vertrauter ein zweitesmal hineinging,
liess ihr nochmals eine Galgenfrist und
schnappte sie beim dritten Male —

klapp — gefangen!
Leise - trotz ihrem Triumph -

verschwanden die Jäger auf den
Zehenspitzen, so wie sie gekommen, denn so
hatte man's abgemacht, um die noch
nicht gefangenen Mäuse nicht zu
verscheuchen. Lautlos formte sich im
Gänsemarsch eine Prozession der leibhaftigen
Bosheit und des Unverstandes hinter
einer Mausefalle, in der ein armes
Geschöpf in Todesängsten herumkletterte.

Im Hofe war dann Freudengeheul,
« Hugh » rief man da, wie beim Indianerspiel,

und die Falle mit dem Opfer überragte

hoch erhoben diese siegestrunkenen
Kannibalen.

Einer brachte die faulen Katzen herbei,

die es ob der vielen Wursthäute
usw. versäumt hatten, den Mäusen
nachzuspüren,- nun sollten sie einmal her¬

zeigen, ob sie ihre diesbezüglichen
Fertigkeiten noch nicht ganz verlernt hatten.

Zwei Katzen und eine Maus, das konnte
ja gut werden! Den Katzen zeigte man
die Falle, und dann wurde die Maus
herausgeschüttelt. Das wurde nun in dem
Hofe herum eine wilde Hetze. Hierbei
wurde nicht nur die Maus, die um ihr
bisschen Leben rannte, nein, auch die
Katzen konfus gemacht, denn sie waren
von johlenden Buben in geschlossenem
Ringe, wie in einer Arena eingeschlossen

und rasten nun in dieser herum.
Die Sache erreichte aber ihren Höhepunkt
erst, als die gehetzte Maus unter dem
weiten Rocke der Frau Wirtin Schutz
suchte, und dieser Schutz allsogleich
mächtig zu hüpfen und zu schreien
begann, weil die beiden Katzen hinter dem
entschwindenden Opfer her an den
gleichen Ort nachstürzten — und die wilden
Kreise und Sprünge von Maus und Katzen

um und an den wohlgeformten Beinen

der ebensolchen Frau ein wahnwitziges

Tempo annahmen und die Bedrängte
zu einem ebensolchen Tempo in grotesker
Tanzweise verleiteten, so dass schliesslich

die drei Viecher und die Frau
Gemeinderat mit allem, was an ihr war an
Gliedern, Röcken und Zöpfen eine
einzige, sich rasend beschleunigende,
wirbelnde, ekstatische Masse darstellte, wie
sie sich die gewaltig mitschreienden
Schlingel nicht schöner vorstellen konnten.

Freilich kam da mitten in ihr
Schenkelklopfen, Herumhopsen und Bäuchehalten

der Lehrer unbemerkt genug
zwischenhinein, aber der konnte diesen
absonderlichen Zauber nicht sogleich
bannen, weil er vorerst auch einmal sein
eigenes Lachen loswerden musste. Dann
aber jagte er diese vertrackten Saububen
auseinander, wobei auch die Katzen mit
ihrer Maus einen Ausweg ins Freie fanden.

Was dort weiter geschah, entzog sich
unserer Aufmerksamkeit,- übrigens sollten
die andern Mäuse auch noch gefangen
werden. Nur war für diesen Fall ein so
verfluchtes Spektakel wie vorhin ein für
allemal -verboten. - Der Lehrer hatte
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clsn ^.ntnlrrsr clsr sonclsrlrnrsn lngclNsssll-
solrntt, clsn « Winlcsl », clsr sigsntliolr
l/Vinlclsr lrisss, clsn Lr^grodinn, clsr in
nllZsmsinsm llsspslct stnncl ^mit sinsm
lclsinsn Lsi^ssolrmsolc von kurort vor
ssinsn "lütliolrlcsitsn), nncl clsr jst^t clns

Irintsrs Lncls clsr Lolrnnr in clsr llnncl
Irntts, rnit clsr msn nnolr Lslislrsn clis
Klspps clsr Icànsstslls 2nsolrnsllsn lssssn
lconnts^

Os Icsm nnolr sins Irlnns, spn^isrts nul
clsm Loclsn Irsrnm, solrnuppsrts nnolr
Lrotlcrnmsn, lcnnlzlosrts sit^sncl nn strvns
Osnissslznrsm, roolr mit srlrolrsnsm Ilns-
olrsn Lpsolc, v>cnlrrlrnttig Lpsolc, lnncl ilrn
Irintsr OrsIrtIittsr, lzstrnolrtsts siolr clis
sonclsrlrnrs LinriolrtnnN, ginI clnrnm Irsrnm,
lrlisk ^ögsrncl vor clsm Lingnng sitxsn,
lrslcnm's mit sinsr nnksstimmtsn ^.ngst
2n tnn - nncl vsrsolrrvnncl. dlnolr sinsm
Wsilolrsn lcnm sis v/isclsr, ss rvnr js. sllss
so still nncl nnvsrclüolrtig! — nslrm vor-
srst sinmsl clis Lrosnmsn, clis cln lrsrum-
lsIsn, mnolrts siolr vrisclsr nn clsr knlls
nn solrnttsn nncl - rvslrrlrnltiN gin^
Irinsin, Osr Winlcsl 20I slrsr noolr niolrt,
sr lisss sis r/vrsclsr Irinsns, clnmit sis nm
so vsrtrnntsr sin ^rvsitssmnl lrinsinIinI,
lisss ilrr noolrmnls sins Oslg^sntiist nncl
solrnnppts sis losim clrittsn I^lsls --

lclspp — gslnngsn!
llsiss -- trot2 ilrrsm Irinmplr - vsr-

solrrvnnclsn clis lügsr nnl clsn ^slrsn-
spit^sn, so v0s sis Islcommsn, clsnn so
lrstts msn's nIzIsmsolrt, nm clis noolr
niolrt gsIsnIsnsn l^lünss niolrt 2N vsr-
solrsnolrsn. I,nntlos lormts siolr im Onnss-
mnrsolr sins ?ro2sssion clsr lsilzlrnttigsn
Loslrsit nncl clss Ilnvsrstsnclss lrintsr
sinsr lVlnnsslnlls, in clsr sin nrmss Os-
solröpl in Iloclssüngstsn lrsrnmlclsttsrts^

Im Ilots rvnr clnnn ?rsnclsnIslrsnl,
« Unglr » risl mnn cln, rvis lrsim Inclinnsr-
spisl, nncl clis kslls mit clsm Opisr nlosr-
rn^ts Iroolr srlrolosn clisss sisgsstrnnlcsnsn
I^nnnilznlsn.

Linsr Irrnolrts clis tnnlsn l^nt^sn lrsr-
dsi, clis ss od clsr vislsn ^/Vnrstlrüuts
usrv. vsrsànmt lrnttsn, clsn I^ànssn nnolr-
2nspnrsn/ nnn solltsn sis sinmnl lrsr-

2SÌISN, olr sis ilrrs <lisslzs2NNliolrsn ?sr-
ti^Icsitsn noolr niolrt gnn2 vsrlsrnt lrnttsn.

^rvsi ^nt2sn nncl sins ^lnns, clss lconnts
jn Ant rvsrclsn! Osn ^st2sn 2sigts mnn
clis knlls, nncl clsnn rvnrcls clis Ivlsns
lrsrsnsgssolrnttslt, Oss rvnrcls nnn in clsm
Hots Irsrnm sins rvilcls Hst2S, Hisrlrsi
v/nrcls niolrt nur clis IVlsns, clis nm ilrr
lrissolrsn I-sdsn rsnnts, nsin, snolr clis
I^nt2sn lcontus gsmsolrt, clsnn sis rvsrsn
von jolrlsnclsn Lnlrsn in gssclrlosssnsm
^inIS, rvis in sinsr ^.rsns singssolrlos-
ssn nncl rsstsn nnn in clisssr lrsrnm^
Ois Lsolrs srrsiolrts slrsr ilrrsn llölrspunlct
srst, sis clis Islrst^ts Ivlsus nntsr clsm
rvsitsn koolcs clsr krsn Mirtin Zolrnt?
snolrts, nncl clisssr Lolrnt? sllsOIlsiolr
mâolrtiN 2U Irüptsn nncl 2N solrrsisn lrs-
gnnn, vrsil clis Irsiclsn l^st^sn lrintsr clsm
sntsolrrvinclsnclsn Optsr lrsr sn clsn Ilsi-
olrsn Ort nsolrstnr^tsn ^ nncl clis v/ilclsn
I^rsiss nncl Lprnngs von I^lsns nncl K^st-

2sn nm nncl sn clsn rvolrlgstormtsn Lsi-
nsn clsr slrsnsololrsn ?rsn sin rvnlrnrvit^i-
gss ?smpo snnslrmsn nncl clis Lsclrünc^ts
2N sinsm slrsnsololrsn?smx>o in grotsslcsr
?nn2rvsiss vsrlsitstsn, so clnss solrlisss-
liolr clis clrsi Visolrsr nncl clis krnn Os-
msinclsrnt mit nllsm, rvns sn ilrr v/sr nn
Olisclsrn, köolcsn nncl ^öplsn sins
sinnige, siolr rnssncl lzssolrlsnnigsncls, rvir-
Irslncls, slcstntisolrs Iclnsss clsrstsllts, rvis
sis siolr clis IsrvnItiI mitsolrrsisnclsn
ZolrlinIsl niolrt solrönsr vorstsllsn Iconn-
tsn. krsiliolr Icnm cln mittsn in ilrr Zolrsn-
lcsllcloptsn, Hsrnmlropssn nncl Lünolrs-
lrnltsn clsr I,slrrsr nnlrsmsrlct Asnng
2rvisolrsnlrinsin, nlrsr clsr lconnts clisssn
nlzsonclsrliolrsn ^nndsr niolrt soglsiolr
lrnnnsn, vrsil sr vorsrst nnolr sinmsl ssin
sigsnss 1-nolrsn losrvsrclsn mnssts. Onnn
nlosr jsAts sr clisss vsrtrnolctsn Zsnlzulzsn
nnssinnnclsr, rvolrsi nnolr clis I^nt^sn mit
ilrrsr lVlnus sinsn ^Vnsvrsg ins krsis tnnclsn,

^Vss clort rvsitsr Issolrulr, snt20I siolr
nnssrsr ^Vntmsrlcsnmlcsit,- nlrrigsns solltsn
clis nnclsrn l/lünss nnolr noolr gstnngsn
vrsrclsn. llnr rvnr tnr clisssn lull sin so
vsrtlnolrtss Lpslctslcsl rvis vorlrin sin tnr
sllsmsl 'vsrdotsn. - Osr lslrrsr lrntts
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seine Not, die erhitzte und auch von
der ungewohnten Kreiselgymnastik
erschöpfte Frau Gemeindeammann zu
beruhigen.

Er tat das zwar allem Anschein nach
nicht sehr ungern, aber sie war wütend,
geradezu ausser sich über unsere bodenlose

Respektlosigkeit, und das verursachte
ihm einige Mühe. — Es war eben scheint's
eine schöne Frau, und da geht es immer
etwas länger - das Wiederzufrieden-
werden - und das Bösewerden etwas
schneller, aber dafür hatten wir das
nötige Verständnis noch nicht; unserm
Bubenverband gefiel mehr, was lustig war,
und dann lachten wir eben in jedem
Falle.

Die zweite Maus wurde mit der
gleichen List gefangen wie die erste,- nur
mussten wir uns unglaublich anstrengen,
still zu bleiben, weil uns diese Sache
mit der Frau Wirtin immer wieder zum
Lachen juckte, wegen ihren Röcken und
so, und wir hatten die Maus auch
tatsächlich zweimal mit so einer dummen
Pusterei vertrieben, bis wir sie endlich
geschnappt hatten.

Nun wurde von den Gewichtigsten im
Rat eine neue Todesart für die Maus
Nummer 2 bestimmt, und da die Sache
mit den Katzen nicht wiederholt werden
durfte, beschlossen die drei Rädelsführer
- welche eine andere Meinung

überhaupt gar nie erst anhörten - kalten
Blutes, sie solle durch Wasser umkommen.

Ein alter, hölzerner, vermooster
Brunnentrog war in der Nähe, aber immerhin
weit weg genug, dass niemand so
unversehens herzukommen konnte.

Da ward gar schnell der Trog in die
Mitte genommen, so dass sich erhitzte
Bubengesichter rundum im Wasser
spiegelten. Dann wurde die Maus vom
Oberanführer Winkel mit einem feierlich sein
sollenden Richtspruch, wie von einem
hohen Sprungbrett, aus Reichhöhe mitten
ins Nass geschüttet.

Ei, wie die schwimmen konnte, das
hatte man noch nie gesehen, hierhin,
dorthin, wie der Blitz über die Quere -
über die Länge - über die Diagonalen,

immer hin zum Rande, wo sie festen
Fuss zu gewinnen hoffte. - Aber sie fand
weder Verständnis noch Erbarmen, und
auch die Achtung vor ihrer Schwimmkunst

gewann ihr keine Freilassung, es

waren keine Ritter, sondern Flegelbuben,
an welche die stumme Bitte ging, und
diejenigen unter ihnen, welche diese
Bitte trotz ihrer Flegelhaftigkeit doch
irgendwie beunruhigte, die durften nicht
dergleichen tun. Sie waren die kleinern
oder anderswie schwächern und kannten
aus Erfahrung, wie es herauskam, wenn
man den « Grossen » widersprach oder
sich gegen sie auflehnte.

Die Maus war im Unglück - die Maus
war verlassen, sie wusste bald nicht
mehr, wo aus und ein,- alle Versuche, an
Land zu kommen, waren umsonst, alle
Anstrengungen, hochzukommen, vergeblich.

Junge Teufel umsäumten ihr Bad,
junge unbekümmerte Teufel, die sich um
die Todesnot der armen Maus einen
Pfifferling scherten, ja, gar nicht einmal
daran dachten und in dem behenden
Hin und Her des gehetzten Tierchens
noch eine zierliche und vergnügliche
Unterhaltung sahen. Davon bekamen sie
nicht genug, und darum stiessen sie das

bedrängte Wesen, das so seine Hölle vor
dem Tod erlebte, mit einem Stecklein
immer wieder ins Wasser zurück, sobald
es Aussicht hatte, irgendwo am Rande
des Troges aufs Trockene gelangen zu
können.

Die Maus war tapfer; sie schwamm aus
Leibeskräften, hierhin, dorthin, wurde
wieder zurückgejagt, verdoppelte Kräfte
und Schnelligkeit, um den Bösewichtern
zuvorzukommen,- aber es waren ihrer zu
viele, grosse Gesichter mit unbarmherzigen

Glotzaugen und überall diese
unerbittlichen Hände mit den Stecklein, vor
denen es kein Entrinnen gab.

Mit der Kraft schwand die Hoffnung,-
aber die kleinen Beinchen ruderten,
ruderten, bis der Atem schwand,- der Leib
begann tiefer und tiefer zu sinken, mühsam

hielt sich noch der Kopf über Wasser,

verzweifelt noch einige Anläufe, dann
konnte sie nicht mehr,- sie happte ein
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ssins Ilot, clis srlrit2ts nncl nnolr von
clsr nngswolrntsn Xrsisslg^mnnstilc sr-
solröplts Lrnn Llsmsinclssmmnnn 2N lrs-
rnlrigsn.

Lr tnt clns 2wnr nllsm ^nsolrsin nnolr
niolrt sslrr nngsrn, nlrsr sis wnr wntsncl,
gsrncls2n nnsssr siolr nlosr nnssrs ìroclsn-
loss LsspslctlosiNlcsit, nncl clns vsrnrsnolrts
ilrm sinigs I^lnlrs. — Ls wnr sìzsn solrsint's
sins solröns Lrnn, nncl cln gslrt ss iininsr
stwns lnngsr - clns V^isclsr^nlrisclsn-
wsrclsn - nncl clns Lösswsrclsn stwns
solrnsllsr, nlrsr clnlilr Irnttsn wir clns nö-
ti^s Vsrstnnclnis noolr niolrt,- nnssrm Ln-
dsnvsrlrnncl gslisl mslrr, wns lnstig wnr,
nncl clnnn lnolrtsn wir sdsn in jsclsm
rà.

Ois 2wsits Iclsus wnrcls nrit clsr glsi-
olrsn I-ist IsisnISn wis âis srsts,- nnr
rnrisstsn wir nns nnIlnndliolr nnstrsngsn,
still 2N klsilzsn, wsil nns clisss Lnolrs
mit clsr Lrnn Vl/lrtin immsr wisclsr 2nm
Lnolrsn jnclcts, wsIsn ilrrsn Löolcsn nncl
so, nncl wir Irnttsn clis làns nnolr tnt-
snolrliolr 2wsimnl mit so sinsr clnmmsn
Lnstsrsi vsrtrisìzsn, lzis wir sis snclliolr
Issolrnnppt lrnttsn.

Ilun wnrcls von clsn (lswiolrtiAstsn im
Lnt sins nsns lloclsssrt lnr clis Illnns
Ilnmmsr 2 dsstimmt, nncl cln clis Lnolrs
mit clsn Klnt^sn niolrt wisclsrlrolt wsrclsn
clnrlts, lrssolrlosssn ills clrsi knclslslnlrrsr
- wslolrs sins nnclsrs lVlsinnnI nìzsr-
Irnnpt Inr nis srst nnlrörtsn - Icnltsn
Llntss, sis soils clnrolr W^nsssr nmlcommsn.

Lin nltsr, lröl^srnsr, vsrmoostsr Lrnn-
nsntrog wnr in clsr Ilnlrs, nlrsr immsrlrin
wsit wsg IsnnI, clnss nismnncl so nn-
vsrsslrsns lrsr^nlcommsn lconnts.

On wnrcl Inr solrnsll clsr Lrog in clis
li4itts gsnommsn, so clnss siolr srlrit^ts
Lnlzsngssiolrtsr rnnclnm im V^nsssr spis-
xssltsn. Onnn wnrcls clis Ivlnns vom Olrsr-
nntnlrrsr Vllinlcsl mit sinsm lsisrliolr ssin
sollsnclsn lliolrtsprnolr, wis von sinsm
lrolrsn LprunIlzrstt, nns Lsiolrlrölrs mittsn
ins llnss Nssolrnttst.

Li, wis clis solrwimmsn lconnts, clns
Irntts mnn noolr nis gssslrsn, lrisrlrin,
clortlrin, wis clsr Llit? ndsr clis Qnsrs -
nlrsr clis Lnngs - nìzsr clis Oingonnlsn,

immsr Irin 2nm Lnncls, wo sis lsstsn
Lnss 2n gswinnsn Iroltts. - ^.ìzsr sis tnncl
wsclsr Vsrstnnclnis noolr Lrìrnrmsn, nncl
nuolr clis ^.olrtnnI vor ilrrsr Lolrwimm-
Icnnst Aswnnn ilrr Icsins LrsilnssnnI, ss

wnrsn lcsins R.ittsr, sonclsrn Llsgslìrnlzsn,
nn wslolrs clis stnmms Litts ging, nncl
clisjsnigsn nntsr ilrnsn, wslolrs clisss
Litts trot2 ilrrsr klsNsllrsltigìcsit àoolr ir-
Isnclwis dsnnrnlriIts, clis clnrktsn niolrt
clsrglsiolrsn tnn. Lis wnrsn clis lclsinsrn
oclsr nnclsrswis solrwnolrsrn nncl Icnnntsn
nns LrlnlrrnnI, wis ss lrsrnnslcsm, wsnn
mnn clsn « (lrosssn » wiclsrsprnolr oclsr
siolr Isgsn sis nnllslrnts.

Ois I^lnns wnr im Onglnoìc - clis I^/lnns

wnr vsrlnsssn, sis wnssts lznlcl niolrt
mslrr, wo nns nncl sin/ nlls Vsrsnolrs, nn
Lnncl 2n lcommsn, wnrsn nmsonst, nils
^.nstrsnINNISN, lroolr^nlcommsn, vsrgslr-
lioLâ lnngs ?sntsl nmsnnmtsn ilrr Lncl,
jnngs nnkslcnmmsrts llsnlsl, clis siolr nm
clis loclssnot clsr nrmsn I^lnns sinsn ?lii-
tsrling solrsrtsn, jn, gnr niolrt sinmnl
clnrnn clnolrtsn nncl in clsm dslrsnclsn
Ilin nncl llsr clss gslrst^tsn ?isrolrsns
noolr sins 2Ìsrliolrs nncl vsrgnnIliolrs
IlntsrlrnltnnN snlrsn^ Onvon lrsìcnmsn sis
niolrt gsnnI, nncl ilnrum stissssn sis clns

dsclrnngts Msssn, clss so ssins llölls vor
clsm locl srlslrts, mit sinsm Ltsolclsin
immsr wisclsr ins 1/Vnsssr 2nrnolc, soknlcl
ss ^cnssiolrt Irntts, irIsnclwo nm knncls
clss Irogss nnls Lroolcsns Islnngsn 2N

Icönnsn.
Ois IVlnns wnr tnplsr/ sis solrwnmm nns

Lsiksskrnltsn, lrisrlrin, clortlrin, wnrcls
wisclsr 2nrnolcgsjnNt, vsrcloppslts irntts
nncl ZolrnsIIÍAlcsit, nm clsn Lösswiolrtsrn
2nvor2nlcommsn,> ndsr ss wnrsn ilrrsr ?n
visls, grosss (lssiolrtsr mit nnìznrmlrsr-
2igsn (ZIot2nuNsn nncl nlrsrnll clisss nnsr-
lrittliolrsn Ilnncls mit clsn Ltsolclsin, vor
«lsnsn ss Icsin Lntrinnsn gnlr.

^/lit clsr X^rnlt solrwnncl clis llotlnnnI/
nlrsr clis lclsinsn Lsinolrsn rnclsrtsn, rn-
clsrtsn, Iris clsr ^.tsm solrwnncl/ clsr Lsilz
ksAnnn tisksr nncl tislsr 2N sinlcsn, mnlr-
snm lrislt siolr noolr clsr I^opk nìzsr Wns-
ssr, vsr^wsilslt noolr sinigs ^nlnnls, clnnn
lconnts sis niolrt mslrr,- sis Irnppts sin
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paarmal nach Luft, dann sank sie zurück
und trieb nun leblos auf dem Rücken
— tot.

Nun war's erreicht, die jungen Teufel
frohlockten - doch nicht alle, auf die
einen hatte der zähe Kampf des Tierchens
Eindruck gemacht. Einer entschuldigte
sich vor sich selbst, er sagte: «Mäuse
muss man doch vertilgen! » Ein anderer
meinte in schneller Zustimmung: «Ja,
natürlich muss man das! »

Nun wagte Peter den Einwurf, aber es
sei doch eine Gemeinheit gewesen, und
sein Bruder sekundierte ihn.

Doch darauf folgte prompt das hitzige
Gekläff des Winkel: «Ja, natürlich, ihr
beide! Könnt ja die Mäuse noch
füttern! Jetzt holen wir eine neue, wenn's
euch schon nicht passt - und die wird
dann gleichfalls ersäuft, und ihr dürft
dazu heulen - hoho, die Mäuse -
Peter! »

Die ganze Meute fing dieses Stichwort
auf und höhnte im Chorus : « Mäu-se-
Pe-ter, Mäu-se-Pe-ter! » und machte dazu
lange Nasen. - Was war da noch zu
wollen?

Da fand einer den Vermittlungsvorschlag,

man sollte sie wenigstens mit
der Falle tümpfen. Somit wurde das
nächste Opfer in der Falle hingerichtet,
aber es war nicht desto schöner, und da
verging den mehreren doch der Spass,
es wollte nachher keiner mehr mittun,
man liess den Winkel allein mit seiner
Attraktion, und der Kleinste meinte, die
Katzen sollten die Mäuse fangen, die seien
dafür da.

Es war nachgerade eine Weile
ungemütlich, weil jeder so ein sonderbares
Gefühl hatte, von dem man nicht wusste,
ob's im Magen oder ob's im Plaise sass.
Man brachte es nun fertig, den Winkel
lästern zu lassen, ohne sich dabei vor ihm
zu fürchten - aber sein Spott entlastete
einen nicht - da war es gut, dass der
Gloor ungewollt zu einer neuen Attraktion

verhalf
Er hatte einer Kuh die Schaufel

untergehalten, um das Verfahren bis zum Mist-
sfock abzukürzen - und da war der Effekt

ganz ein anderer. Ziemlich ausgiebig
grün gesprenkelt kam er aus dem Stall
und stand nun mit seitwärts gereckten
Armen und mit gespreizten Fingern im
Türrahmen und machte dazu ein Gesicht,
als ob ihm vor sich selber grauste.

Da war des Lachens kein Ende, man
hatte ja damit noch etwas zuzudecken,
was nicht nur den Gloor oder überhaupt
nicht ihn anging.

Schliesslich erscholl im Schlafsaal der
wohlbekannte Kehrreim des Abendverlesens

: - - - Gisler, Glauser, Gloor,
Huser, Huser, Homberger, und so weiter
- dann war es mäuschenstill - man hörte
die Mäuse - da war auf einmal immer
dieselbe Maus — sie schwamm und
schwamm - da war unversehens nichts
als Wasser um mich - da war rundum
die geschlossene Kette erbarmungsloser
Augen, ich war plötzlich selber
die Maus, ich wollte schwimmen und
konnte nicht - ich wollte ans Land, ich
konnte nicht - ich rang nach Luft - ich
sandte einen erstickten Seufzer zum Himmel

: «Hilf!» — und ich sank
rückwärts, bodenlos rückwärts - - -. Wie
es in den Ohren mächtig rauscht -
immer lauter - und lauter — und da
ward es plötzlich ganz deutlich : — — —

Gisler, Glauser, Gloor, Huser, Huser, -
das - das war ja das Morgenverlesen -
hem, Gottlob und Dank, Tagwache

Verspätet kam mein «Hier» - alles
lachte, doch mir ward leicht - ich war
nicht die Maus — und trocknete mir
den Schweiss vom Leibe.

Strafe, weil ich profestlos zugeschaut
Der Mäusepeter hat die Maus noch

tausendmal wiedergesehen — jedesmal,
wenn er drauf und dran war,
hochzukommen - und dann von äussern Mächten

kühl und verständnislos irgendwie
zurückgebunden wurde, dann dachte er,
und er denkt noch jetzt daran, an die
zurückstossenden Stecklein, und dann
geht in seinem Kopf ein verhalten
spottendes Stimmlein um :

« Schwimmen, schwimmen, nur immer
schwimmen - wie jene arme kleine
Maus!»
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pssrrnst usotr duit, ctsuu ssuìc sis 2urrroìc
uuct trisd uuu Isdlos sut ctsin küotcsu
— tot.

tturr wsr's srrsiotrt, ctis juugsrr ?sutst
Irotrtootctsu - ctootr uiotrt stts, sut ctis
siusu trstts ctsr 2strs ttsrnpt ctss "tisrotrsus
diuctruolc Asinsolrt. diusr sutsotruIctiIts
siotr vor siotr sstdst, sr ssgts: « Msuss
rnuss insu ctootr vsrtÛISuî » diu snctsrsr
rnsiuts tu sotrusttsr 2!ustirnrnuuI. « Is,
ustürtiotr rnuss insu ctssl »

ttuu vrs^ts ?stsr ctsu Liuwurk, sdsr ss
ssi ctootr sius (tsrnsiutrsit Iswsssrr, uuct
ssiu Lructsr sslcuuctisrts itru,

Oootr ctsrsut tolgts prornpt ctss trit^igs
(tstctstt ctss ^iutcstr « Is, ustürtiotr, itrr
dsicts! Ivâuut js ctis IVlsuss uooìr tût-
tsru! Ist^t trotsu wir sius usus, wsuu's
suotr sotrou uiotrt pssst - uuct ctis wirct
ctsuu gtsiotristls srssutt, uuct itrr ctürtt
cts^u trsutsu - trotro, ctis Ivtsuss -
?stsr! »

Ois ISU2S IVlsuts tiuI ctissss Ltiotrwort
sut uuct trötruts tin Lürorus: « t^su-ss-
?s-tsr, t/lsu-ss-?s-tsr! » uuct rnsotrts ctsêlu

Isugs ttsssu. - "Wsz wsr cts uootr ?u
wottsu?

Os tsuct siusr ctsu Vsrrnitttuugsvor-
sotrtsI, rusu soltts sis wsirigstsus init
ctsr tstts türnptsu. Lornit wurcts ctss

usotrsts Optsr iu ctsr ?stts triugsriotrtst,
sdsr ss wsr uiotrt ctssto sotröusr, uuct cts

vsrgiug ctsu rnstrrsrsu ctootr ctsr Lpsss/
ss wollts usotrtrsr tcsiusr rnstrr rnittuu,
insu tisss ctsu 'Wiutcst sttsiu rnit ssiusr
Ii.ttrstctiou, uuct ctsr Ktsiusts rnsiuts, ctis
^st^su solltsu ctis Ictsuss tsu^su, ctis ssisn
ctstür cts.

Ls wsr usotrcssrscts sius Msits uuIS-
rnüttiolr, wsit jsctsr so siu souctsrdsrss
(tstütrt Irstts, vou ctsrn insu uiotrt wussts,
od's tin ^tsIsu octsr od's irn Itstss ssss.
tVlsu drsotrts ss uuu tsrtig, ctsu Miulcsl
tsstsru 2u Issssu, otrus sioìr ctsdsi vor itrin
2u türotrtsu - sdsr ssiu Lpott sutlsststs
siusu uiotrt - cts wsr ss Jut, ctsss ctsr
(ttoor uugswoltt 2u siusr ususu ^.ttrstc-
tiou vsrtrslt!

dr trstts siusr t^utr ctis LotrsutsI uutsr-
gstrsttsu, urn ctss Vsrtslrrsu dis 2urn dtist-
stootc sd^utcür^su - uuct cts wsr ctsr dttslct

Nsu? siu suctsrsr. Asintiotr susgisdiI
grüu gssprsukslt tcsin sr sus ctsrn Ltslt
uuct stsnct uuu init ssitwsrts gsrsotctsu
^.rinsu uuct init Issx>rsÌ2tsu tiugsru iin
Jurrstrrnsu ìruct insotits ctslzu siu (tssiolrt,
sts od itun vor sioti sstdsr grsusts.

Os wsr ctss dsotrsus tcsiu Lucts, insu
trstts js ctsinit uootr stwss 2U2uctsotcsu,
wss uiotrt uur ctsu (ttoor octsr ûdsàsupt
uiotrt itru sugiu^.

Zotrtisssliotr srsotrott irn Zotrtstssst ctsr
wotrtksìcsuuts t^strrrsirn ctss I^dsuctvsr-
tsssus - - - - (tistsr, (ttsussr, Qtoor,
ttussr, ttussr, ttorndsrgsr, uuct so wsitsr
- ctsuu wsr ss insusotrsustill - insu trörts
ctis Msuss - cts wsr sut siuinst irnrnsr
ctissstds Ictsus — sis soìrwsrnrn uuct
sotrwsinin - cts wsr uuvsrssìrsus uiotrts
sis Wssssr uin iniotr - cts wsr ruuctuin
ctis Issotrtosssus Irstts srdsrrnuuIstossr
I^.ugsu, iotr wsr plöt^tiolrssldsr
ct i s ^4 s u s iotr wollts sotrwirnrnsu uuct
tcouuts uiotrt - iotr wottts sus I-suct, iotr
tcouuts uiotrt - iotr rsug usotr tutt - iotr
ssuctts siusu srstiolctsu Lsut^sr ?urn ttirn-
inst : « tt i t t » — uuct iotr ssutc rüotc-
wsrts, doctsulos rüotcwsrts - - -. Wts
ss iu ctsu Otrrsu insotritI rsusotrt! -
irnrnsr Isutsr - uuct Isutsr — uuct cts
wsrct ss ptöt-itiotr Asu? ctsutliolr: - - -
(tistsr, (ttsussr, (ttoor, ttussr, ttussr, -
ctss - ctss wsr js ctss trtorgsuvsrlsssu -
trsin, (totttod uuct Osutc, ?sgwsotrs!

Vsrspstst tcsin insiu « It i s r » - sttss
tsotrts, ctootr urir wsrct tsioìrt - iotr wsr
uiotrt ctis Irt s u s — uuct troolcusts rnir
ctsu Lotrwsiss vorn tsids.

Ltrsts, wsit iotr protssttos ^UISsotrsut?
Osr Irtsusspstsr trst <tis t/lsus uootr

tsussuctrnsl wisctsrNssstrsu — jsctssinst,
wsrru sr ctrsuk uuct ârsu wsr, trocàu-
Icoininsu - uuct ctsuu vou susssru tvtsotr-
tsu tcütrt uuct vsrstsuctuislos ir^suctwis
^urüolcgsduuctsu wurcts, ctsuu ctsotrts sr,
uuct sr ctsukt uootr jst-it ctsrsu, su ctis
2urüotcstosssuctsu Ltsotclsiu, uuct ctsuu
gstrt ru ssiusin ^ox>k siu vsrtrsttsu spot-
tsuctss Ztirnrnlsiu urn r

« Lotrwiinrnsu, soìrwiinrnsu, uur irnrnsr
sotrwirnrnsu - wis jsus srrns Ictsins
trt s u s! »
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